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que están a su alcance y la radio es uno de ellos. Este medio es con-
siderado como un excelente auxiliar del agente de cambio en sus
actividades agropecuarias y/o de difusión de información.

Se ha mencionado muchas veces que la radio no es usada adecua-
damente por la existencia de barreras, ya sean de carácter técnico
y/o psicológico; entendiéndose como "barrera" todo aquéllo que
desvía o debilita la comunicación y efecto de un mensaje, o bien, lo
que impide que la comunicación Ilege al receptor, siendo muchas
veces una de las barreras principales de la radio el mismo agente de
cambio.

En el uso de cualquier medio se despliega un esfuerzo; en el caso
de la radio, el esfuerzo inicial podría ser eliminar la "barrera" que
tiene en su interior el agente de cambio, esa barrera es la falta de
interés por la radio que genera la mediocridad en su uso.

La Radio como Medio de Comunicación Socia/.

Radiodifusión rural según Chica y Quirós, es la acción que por me-
dio de este medio comprenden las entidades públicas y privadas con
el fin de elevar información, motivación y capacitación a la pobla-
ción rural en todos los aspectos de la vida del campo. Se entiende
por audiencia rural, no solamente al productor que vive laborando
su parcela, sino también a las personas que viven y desempeñan sus
actividades dentro de ese medio.

La radiodifusión dentro de sus funciones y/o características es
una valiosa herramienta de trabajo para el agente de cambio, depen-
diendo los resultados que se obtengan de cómo sea manejada y de
los propósitos que se tengan al emplearla, ya que puede difundir un .-
mensaje rápidamente y en una gran extensión, cubriendo una gran':
cantidad de personas. Además, este medio puede ser recibido por
personas a las que no llegan con efectividad los medios impresos,
películas, etc. Interviene también, junto con otros medios masivos
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mente la estructura demográfica. La población rural ha continuado
creciendo de manera que en 1970 la tasa de crecimiento era de 3.7%
anual, equivalente a la registrada a nivel nacional.

La población económicamente activa constituye el 24.7% del to-
tal de habitantes, siendo aproximada a la observada a nivel estatal
(25.87%) y nacional (26.9%). Del total de población económica-
mente activa, el 59.8% se dedicaba a la agricultura, ganadería, silvi-
cultura, caza y pesca; el 12.5% lo hacía en la industria de la trans-
formación y el 8.5% se ocupaba de servicios generales.

El grado de analfabetismo en la población mayor de 10 años es
de 42% analfabeta y el 58% sabe leer y escribi r. ~

De acuerdo con las observaciones preliminares resultado de la in-
vestigación realizada sobre la disponibilidad y uso de medios, se pue- "
de inferir la tendencia de los productores hacia los programas musi- ,
cales diarios en primer término, le siguen la música variada, controles
remotos y noticias, sucesivamente. Los programas agrícolas domini-
cales "Voces del Campo" manifiestan bastante preferencia hacia su
transmisión y contenido informativo.

Estas observaciones además nos han permitido determinar de ma-
nera general que los programas radiofónicos de mayor aceptación
entre el auditorio del Distrito de Riego No. 19 son los musicales
como "Pachanga frontera norte", "Mañanitas mexicanas", "Por los
caminos del sur", "La hora de la zandunga", etc., en los cuales se
intercalan intervenciones dinámicas por parte del locutor y números
musicales de acuerdo con el tipo y género de que se trate el progra-
ma, siendo éstos de duración reducida (30 minutos).

Los programas dialogados en vivo y los de control remoto gozan
también de bastante preferencia por parte del auditorio, ya que son
transmisiones que generalmente tienen por objeto conmemorar
algún aniversario, onomástico o bien sobre festividades patronales
en donde la convivencia y participación de la población es completa
en cada municipio y/o localidades regionales. La duración de estos
eventos es variable de acuerdo al tipo y lugar de la celebración, fluc-
tuando entre 2 a 5 horas. También hay programas de cabina que el
auditorio utiliza para felicitar a sus seres queridos con base en núme-
ros musicales que elige de antemano y en los cuales el locutor hace
las alocuciones respectivas al festejado, con base en el tiempo de du-
ración del programa (15-30 minutos). Este tipo de programas son de
gran aceptación entre el público por el mensaje que contienen.

Pero entre los programas con transmisión semanal, el que mayor
preferencia tiene entre los productores agrícolas, según observacio-

\nes preliminares obtenidas en encuestas realizadas dentro del área /
del Distrito de Riego No. 19, es "Voces del Campo", con duración ,de 30 minutos, monologado y a veces, a dos voces, cuando se re-
quiere traducir a la lengua indígena correspondiente, buscando con
esto mayor variedad e interés en el programa. Entre las inquietudes
más importantes que manifestaron los productores respecto a los
tipos de programas radiales agrícolas que les gustarían fueran trans-
mitidos, están los dramatizados, que son de mayor impacto entre la
audiencia; pero como su producción es compleja y requiere personal
técnico capacitado, lo hace un proyecto a mediano plazo, al menos
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Objetivos

Dentro de los objetivos que el Programa de Divulgación contempla
respecto al uso de la radio y con el fin de lograr mayor eficiencia se
desg~osan en generales y específicos.

Generales

"Transmitir mensajes agrícolas de manera ágil y oportuna a los pro-
ductores de la región del Istmo Oaxaqueño." (Actual).

"Conocer el grado de exposición de los productores agrícolas
hacia esos mensajes." (Potenciales).

"Conocer el impacto que entre los productores causan esos men- J
sajes agrícolas." (Potencial).

Específicos

"Transmitir mensajes agrícolas a los productores del área de riego
por medio del programa "Voces del Campo."

"Transmitir mensajes agrícolas a los productores del área de tem-
poral por medio del programa "Voces del Campo."

"Transmitir cuñas agrícolas sobre aspectos-problema que ocurren
en los cultivos regionales."

La determinación de los objetivos anteriores, considerados como
primarios, fue consecuencia lógica de la necesidad imperiosa que
tiene el CAE ITE de poner a disposición del productor regional la
tecnología acumulada de la investigación realizada en los cultivos,
la cual encierra fundamentalmente una manera de hacer bien las
cosas para lograr mejores resultados; Divulgación Técnica como in-
tegrante del CAE ITE es responsable de implementar la metodología
o sistemas más adecuados para llevar a cabo dichos propósitos que
en s í son valederos, siendo que la radio por su operatividad es uno
de los medios más idóneos para difundir información de manera se-
gura entre los receptores regionales.

Por otra parte, Divulgación vislumbra otros objetivos derivados
y/o complementarios de los primarios con carácter evaluativo y con
un periodo de cumplimiento un poco largo, mismo que intentan
determinar algo que influye de manera decisiva en el buen o mal
desarrollo del proceso de adopción de innovaciones: la actitud del
productor, explicada ésta por el comportamiento, la forma de hacer ~
las cosas y necesidades que él posee.

La Idea f

La retroalimentación es importante para medir el impacto de la
información transmitida por la radio, así como para determinar sus
necesidades reales y/o actuales sobre el mismo aspecto, y esto sola-
mente se puede lograr con un grado mayor de seguridad mediante
investigaciones que toquen estos aspectos y con diferentes intencio- 1
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formato inicial que consta de las siguientes características:

-Se utiliza papel blanco para el texto original y papel copia para
reproducciones del mismo.

-Se escribe el guión definitivo a máquina y a doble espacio; esto
ayuda al querer hacer algún cambio posterior si es preciso.

-Por lo común se elabora original y tres copias para las personas
que intervienen en el programa y para archivo.

-'- Se dejan márgenes amplios en la sección superior izquierda de

Ila hoja para facilitar la inserción de llamadas de atención.
-Se evita partir palabras y oraciones al final de una hoja para

evitar que el locutor se confunda y quede trunca la oración,
obligándolo a continuar en hoja aparte y se produzca ruido
ante el micrófono al voltear la ho Joao

J
El guión que se maneja tiene el siguiente formato: en la primera

página, en la parte superior, el nombre de las instituciones responsa-
bles, un poco más abajo, en el lado izquierdo, se coloca el número
correspondiente a la transmisión, y en la parte central se señalan los
temas a comentar, el horario y fecha de transmisión. En la parte
baja se menciona la emisora y el lugar donde ésta se ubica.

En la segunda hoja se inicia el programa con la rúbrica de identi-
ficación, entra el locutor efectuando la presentación del nombre del
programa, los objetivos, concluye rúbrica y se inserta el primer nú-
mero musical de saludo al auditorio.

A continuación se comenta el primer tema de los dos que inte-
gran el guión y al finalizar se inserta un segundo número musical
(ranchera)o Se continúa explicando el segundo tema y al terminar
entra la rúbrica del programa como despedida para el auditorio. los
guiones generalmente no contienen cuñas.

El programa se transmite en vivo en las cinco emisoras regionales
por diferentes dependencias, entre las que se encuentran Distrito de
Temporal No. IV, Sanidad Vegetal, laboratorio de Patología Ani-

.
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observaciones generales de la población. El programa agrícola domi-
nical "Voces del Campo" tiene una duración en transmisión de 30
minutos, y no existe ningún indicio de investigación que nos informe
si el tiempo que dura es adecuado o si su extensión dispersa la aten-
ción de los radioescuchas.

Horario

El horario de transmisión del programa "Voces del Campo" h~ va-
riado en algunas estaciones debido a intereses de promoción de la .
emisora; en general se transmite de 6 a 6:30 de la mañana iexcepto
en la XEKZ y XECA que es de 6:30 a 7 de la mañana).

Es probable que dicho horario haya sido designado arbitrariamen-
te, y que sea el resultado de suponer que a esa hora puede ser es- .

cuchado por los productores; mas no porque se tenga alguna base
técnica o retroalimentación que nos indique el motivo por el cual se
escogió este horario. Aunque exista literatura especializada que ase-
vera que las primeras horas de la mañana (5 a 8) son más aceptables,
así como de las 6 a las 8 por la noche.

Señalan que cuando los programas son dominicales, el horario
de 9 a 10 de la mañana es adecuado porque se combinan programas
informativos y recreativos.

Periodicidad y Repetición

En la emisión de programas radiofónicos es muy importante su
regularidad. Son mejores los programas cuando mantienen una cierta
regularidad, lo cual hace que se lleve una mejor hilación de los con-
tenidos transmitidos y por lo tanto aprovechados si los recibe el
productor.

La periodicidad con que se ha venido transmitiendo el programa
"Voces del Campo" es semanal-dominical; actualmente se incremen-
tó a tres emisiones por semana (domingo, lunes y miércoles) en las
cinco radiodifusoras regionales, esto es debido a que entre más fre-
cuente sea la presentación del programa, mayores serán las posibili-
dades de crear entre el auditorio el deseo de oirlo, lo que más
tarde se convertirá en hábito y necesidad, pero siempre y cuando
mejoremos la calidad del programa.

Ahora bien, el acomodamiento de los días de transmisión como el
del horario parecen realizarse arbitrariamente sin tener ningún ante-
cedente o vivencia que le den mayor peso y justifique el porque de
la decisión tomada; ya que de acuerdo con la literatura especializada
se menciona que cuanto más tiempo pase entre un programa y otro,
menor será la posibilidad de atraer sobre él la atención permanente
del público.

No hay ningún tipo de estimación que nos sirva de referencia
para medir el tiempo que puede prestar atención el radioescucha sin
distraerse; en la transmisión de programas no se han utilizado técni-
cas para m3ntener o recuperar la atención, es decir, que todo lo que
se ha hecho para despertar interés en el programa es totalmente em-
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zado debido a que ninguna radiodifusora ha efectuado estimaciones
de audiencia en la región.

Producción

En la mayoría de las emisoras la transmisión de los programas agrí-
colas es "en vivo", a excepción de la XEYG de Matías Romero
que prefiere grabar el programa tres días antes. Esta manera de pro-
ducción por la desorganización de quienes pasan los programas
encuentra más desventajas que ventajas, sobre todo, en la produc- .
ción en vivo que por no realizar ensayos anteriores del guión comete
equ ivocaciones derivadas de faltas ortográficas, confusiones en la
manifestación del mensaje; además no es posible corregir errores ..
(como en el caso de la producción grabada) sin que se percate el
auditorio. Otra desventaja de este sistema es que cuando el oyente
"pierde el hilo" por alguna causa, entenderá la idea a medias o sim-
plemente el mensaje puede volverse incomprensible.

Respecto al sistema de producción grabada parece ser que es un
poco más segura en su contenido, ya que se puede interrumpir la
audición con el objeto de analizar lo grabado y/o poder insertar
correcciones que den un poco más de orden al mensaje; todo esto
con el pensamiento de algunos autores que señalan que el mensaje
radial es fugaz y por lo mismo debe ir lo más comprensible que
sea posible para que el auditorio lo pueda entender. Se controlan y
se mejoran las invervenciones de quienes pasan los programas evi-
tando al máximo errores en la manera de expresarse de cada uno.

Actualmente ninguna de las cinco dependencias oficiales que
transmiten programas agrícolas radiales cuenta con personal especia-
lizado (director, guionista, editor, etc.) en producción de programas
de este tipo, por lo que en todas ellas tienen designada a una persona
encargada de este aspecto (la mayoría de las veces es improvisada y
sin especialización o conocimiento alguno sobre la radio) misma que
elabora el guión y prepara el material para la persona que va a pasar
el programa a la emisora que le toque cada domingo. La persona
que pasa el programa generalmente es un técnico agrícola y a veces
son personas que no han alcanzado este nivel académico. El Progra-
ma de Divulgación del CAEITE no se ha quedado estático en este
aspecto, ha intentado desde sus inicios en la transmisión de mejorar
y de darle mayor interés y dinamismo al material que integrará el
guión; se ha revisado y solicitado literatura a diversas dependencias
que tienen experiencia en este tipo de actividades con el propósito
de normar criterio y enriquecer el acervo de conocimientos referen-
tes a este medio de comunicación.

Ahora bien, como se mencionó al principio del documento, el
Programa de Divulgación Técnica es el responsable de dar a conocer
por todos los medios de comunicación la información generada de
la investigación realizada en los cultivos; para esto, se han venido
utilizando los siguientes medios:
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PROBLEMATICA QUE SE TIENE EN EL USO DE LA

RADIO EN LA REGION DEL ISTMO OAXAQUEÑO

Alto índice de analfabetismo

Deficiente preparación de los locutores
en aspectos de la radio .

La mayoría de las emisoras no funcionan a su .
potencial real

Area indefinida de cobertura o alcance

Baja calidad de las transmisiones

radiofónicas ;
,
I
I

PROBLEMA EN LA TRANSMISION DE PROGRAMAS

RADIOFONICOS

I nex istencia de personal capacitado en métodos de

producción radiofónica

Deficiente funcionamiento de la cabina de

transmisión en las emisoras

Desconocimiento de los locutores sobre

aspectos agropecuarios

Desconocimiento del grado de exposición de los productores

a los programas agrícolas radiofónicos

Desconocimiento de la relación mensajes transmitidos-necesidades

reales de información de los productores
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